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11ادبیات وهنر
مراسم تشییع پیکر ناصر چشم‌‌ آذر آهنگ ساز و موسیقی دان با سابقه روز گذشته با حضور جمعی از مدیران موسیقی، دوستداران و علاقه‌مندان او 
در محوطه تالار وحدت برگزار و پیکر او به سمت قطعه هنرمندان بهشت زهرا)س( بدرقه شد. حمیدرضا نوربخش مدیرعامل خانه موسیقی در این 
مراسم گفت: این روزها وقت رفتن چشم آذر نبود ولی چه کنیم که ناباورانه ما را ترک کرد. او یکی از استوانه های خانه موسیقی بود.

 خالق »باران عشق«
 در  منزل ابدی آرام گرفت

دو شنبه 17 اردیبهشت1397 .20 شعبان 1439.شماره 198۱2 

...پیک خبر
سیزدهمین شب شعر فیض حضور در مشهد 

برگزار می شود

»انتظار؛ امید، زندگی«
ــی-  ــ ــرای ــ ــخ ــ ــل ف ــیـ ــلـ جـ
سیزدهمین شب شعر فیض 
»انتظار؛  شعار  بــا  حضور 
امید، زنــدگــی« در مشهد 
ــزار مــی شـــود. حجت  ــرگ ب
ــام عــلــی عــدالــتــی  ــ الاسـ
مجد، دبیر این شب شعر، به 
خبرنگار خراسان گفت: به 
مناسبت ایام نیمه شعبان 
ــاد مــســعــود حــضــرت ــی  م

 ولی عصر)عج( و دهه مهدویت، در ادامه برگزاری سلسله 
شب های شعر فیض حضور سیزدهمین شب شعر با شعار 
»انتظار؛ امید، زندگی« در تالار شهر مشهد برگزار می شود.
این همایش بزرگ ادبی امــروز دوشنبه ۱۷ اردیبهشت 
از ساعت ۲۰ تا 22:30 با شعرخوانی شاعران معروف 
کشوری و استانی از جمله استادان دکتر سید علی موسوی 
گرمارودی، دکتر افشین علاء و ناصر فیض برگزار می شود.
دبیر انجمن ادبی فردوسی همچنین افزود: از سال ۸۴ 
تا کنون بیش از ۳۰ شب شعر آیینی حماسی و انقلابی با 
عنوان های فیض حضور، سپندوار، شب شاعران، مادرانه 
کوثر، حنجره های جاری، هنر آسمانی، از قبیله سلمان و 
بزم شعر فردوسی در مشهد اجرا کرده ایم و با حدود ۷۰۰ 
شاعر جوان و پیش کسوت از سراسر کشور توانسته ایم 
ارتباط ادبی برقرار کنیم و مقدمات بانک اطلاعات شاعران 
آیینی را با مشخصات ۶۵۶ شاعر در فرهنگ سرای انتظار 

فراهم آورده ایم.
وی در ادامــه گفت: در طول این مدت حــدود ۵۰ نفر از 
شاعران برجسته کشور از استان های مختلف و کشورهای 
فارسی زبان در این همایش های ادبی آثار خود را عرضه 
کرده اند که اسامی بسیاری از شاعران سرشناس، در بین 

آن ها دیده می شود.
در شب شعر سیزدهم »فیض حضور« نیز بیش از ۲۰ شاعر 

آثار خود را ارائه می کنند.
دبیر شب شعر »فیض حضور« از همه مردم و هنرمندان برای 

شرکت در این شب شعر دعوت کرد.

...لذت شعر

در روزهای نبودنت
سهم ضمایرم

سرگردانیست...
گلستانه

دشتی ست پر از سکوت، آبادی ما
خالی شده از قنوت، آبادی ما

دیروز بهشت بوده اما امروز
قاسم اردکانیشهری ست پر از هبوط، آبادی ما

تو همان چراغ سوسو زن يك ساحل دور
تو همان ساحل نور

من همان كالبد دل مرده
خشك و خاموش و خمود، افسرده!

تو همان ماه، تو همان مهر
تو همان ناجی جان

روح گم گشته دريا
تو همان ساحل باش!

رضا شهركی مجاهد �

...موسیقی
 مجید انتظامی: ملودی های چشم آذر 

در ذهن مردم ماندگار شده است

ــل" گفت: چشم آذر کارهای  خالق موسیقی فیلم "دوئ
فراوانی انجام داده و ملودی های زیبایی ساخته که در 
ذهن مردم ماندگار شده است. چشم آذر ترانه های بسیار 
ماندگاری دارد که از جمله بهترین آن ها می توان به "باران 
خاکستری" اشاره کرد. مجید انتظامی موسیقی دان و 
آهنگ ساز برجسته کشور در گفت وگو با میزان،گفت: 
شخصیت چشم آذر قابل احترام بود و در عین حال روح 
پرخروشی داشــت. شما معمولًا آرامــش را در چشم آذر 
نمی دیدید و همواره نا آرام بود. انتظامی دربــاره حضور 
ناصر چشم آذر در سینما خاطرنشان کرد: شاید من در 
زمینه کلاسیک کار می کردم و چشم آذر در سبک پاپ اما به 
محض این که یکدیگر را دیدیم، این دیدار به تولیدات خوبی 
از جمله فیلم "هامون" داریوش مهرجویی" انجامید. چشم 
آذر همواره در آهنگ سازی فیلم درخشان بود و هیچ وقت 

موسیقی اش از فیلم عقب تر نبود.

آلبوم موسیقی متن فیلم »به وقت شام« 
رونمایی می شود

آلبوم موسیقی متن فیلم سینمایی » به وقــت شــام« اثر 
 کارن همایونفر طی مراسمی در پردیس کورش رونمایی 
می شود. به گزارش باشگاه خبرنگاران پویا، آلبوم موسیقی 
متن فیلم سینمایی به وقت شام در 22 قطعه با هنرمندی 
کارن همایونفر امــروز دوشنبه 17 اردیبهشت با حضور 
ابراهیم حاتمی کیا، کارن همایونفر و جمعی از اهالی سینما 
و موسیقی در پردیس کورش رونمایی می شود. مراسم 
رونمایی از این آلبوم موسیقی در اکران مردمی فیلم به وقت 
شام در پردیس سینمایی کورش با حضور سینما دوستان 
برگزار خواهد شد. گفتنی است کارن همایونفر سیمرغ 
موسیقی متن سی و ششمین جشنواره فیلم فجر را برای 

موسیقی فیلم به وقت شام از آن خود کرد.

برگزار ی کنسرت کیتارو با یک هفته تاخیر

برگزاری کنسرت افسانه موسیقی ژاپن که پیشتر قرار بود 
در تاریخ 16، 17 و 18 اردیبهشت در سالن وزارت کشور 
برگزار شود، به دلیل طولانی شدن روند اخذ روادید گروه، 
با یک هفته تاخیر در تاریخ 22، 23 و 27 اردیبهشت در 
همان سالن روی صحنه خواهد رفت. به گزارش باشگاه 
خبرنگاران پویا، ویزای گروه »کیتارو« که قرار بود شامگاه 
چهارشنبه )12 اردیبهشت( وارد تهران شوند، عصر روز 
سه شنبه )11 اردیبهشت( صادر و همین موضوع باعث شد 
مسئولان برگزار کننده این کنسرت در ایران در اطلاعیه ای 
به بیان برخی اتفاقات و حواشی این موضوع بپردازند و 

تاریخ و شرایط جدید برگزاری این برنامه را اعلام کنند.

رونمایی از سرود تیم ملی فوتبال در تالار وحدت

مراسم بدرقه ملی پوشان و رونمایی از سرودهای تیم ملی 
فوتبال ۳۰ اردیبهشت در تــالار وحــدت برگزار می شود. 
به گــزارش فــارس، در این مراسم، مدیران حــوزه ورزش و 
فرهنگ و هنر، بازیکنان و مربیان تیم ملی فوتبال، هنرمندان، 
ورزشکاران و پیش کسوتان هنر و ورزش حضور دارنــد. بر 
اساس تفاهم نامه فدراسیون فوتبال و بنیاد فرهنگی هنری 
رودکی، مسئولیت تهیه سرودهای تیم ملی فوتبال ایران در 
جام جهانی 2018 روسیه بر عهده این بنیاد گذاشته شده 
است. سرود 11 ستاره با صدای سالار عقیلی، دو قطعه بی 
کلام اثر شهرداد روحانی و سرودی به آهنگ سازی فریدون 

شهبازیان مسیر تولید را برای اجرا در روسیه طی می کند.

...ادبی
سفر »دختر شینا« به روسیه

کتاب پرمخاطب »دختر شینا« به زبان های روسی و ترکی 
آذربایجانی ترجمه شد. به گزارش باشگاه خبرنگاران پویا، 
کتاب »دختر شینا«، اثر بهناز ضرابی زاده در بردارنده خاطرات 
زنده یاد قدم خیر محمدی کنعان، همسر  شهید است که از 
سوی انتشارات سوره مهر به چاپ رسیده است. این اثر به دلیل 
داشتن نثری شیرین و داستانی جذاب تاکنون به عنوان یکی 
از آثار پرمخاطب انتشارات سوره مهر معرفی شده است. به 
گفته نویسنده، کتاب به تازگی به کوشش یک گروه خودجوش 
فرهنگی به زبان های روسی و ترکی آذربایجانی ترجمه و در 
این کشورها توزیع شده است. پیشتر نیز کتاب »دختر شینا« به 
دیگر زبان ها از جمله عربی برگردانده و در کشورهای منطقه 

مانند لبنان و عراق توزیع شده است.

استقبال مردم از رمان های ترجمه

ــودک و نــوجــوان در  ــوزه ک  محمود حکیمی نویسنده ح
گفت وگو با فارس، در پاسخ به سوالی دربــاره علت غلبه 
ترجمه بر تالیف در فضای کتاب، گفت: این مسئله درباره 
همه کتاب ها صادق نیست زیرا در موضوعاتی مانند تاریخ 
و علوم مردم ایران همچنان به کتاب های تالیفی علاقه 
دارند اما در داستان و رمان این سخن درستی است که 
مردم بیشتر کتاب های ترجمه را می خوانند. وی افزود: ما 
بسیاری از ترجمه ها را بررسی کردیم و به نتایجی رسیدیم. 
از جمله این که بخش عمده ای از ترجمه ها به دلیل این که 
مترجم آن تازه کار است، دارای اشکال هستند. گاهی 
اوقات مترجم از مفهوم اصلی آن چه نویسنده نوشته آگاهی 
ندارد به ویژه اصطلاحات زبانی را اغلب غلط ترجمه کرده 

است. چون هر زبان اصطلاحات خود را دارد.

تازه ترین اثر »محمدرضا سرشار« به نمایشگاه 
کتاب آمد

کتاب دو جلدی »مجموعه میزگردهای نقد ادبیات داستانی« 
به کوشش محمدرضا سرشار از سوی نشر کتابستان معرفت 
منتشر شد و به نمایشگاه کتاب تهران رسید. به گزارش فارس، 
این کتاب مجموعه ای از نقدهای شفاهی درباره مطرح ترین 
رمان های ایران و جهان است که به صورت برنامه ای در شبکه 
چهار سیما صورت گرفته است. این برنامه ها با اجرا و محوریت 
محمدرضا سرشار بوده و هرقسمت منتقد متفاوتی داشته 
است. مجموعه این نقدها در دو جلد یکی با محوریت رمان 
های ایرانی و دیگری آثار خارجی منتشر شده است. جلد اول 
این کتاب که به رمان های خارجی اختصاص دارد، در 351 
صفحه با قیمت 23 هزار و 500 تومان و جلد دوم که رمان 
های ایرانی در آن بررسی شده، در 383 صفحه با قیمت 25 

هزار و 500 تومان منتشر شده است.

 اسدا... امرایی داستان های جدید 
بن لوری را ترجمه کرد

اســدا... امرایی از عرضه ترجمه جدیدش از داستان های 
بن لوری توسط نشر افق در نمایشگاه کتاب تهران خبر داد. 
این مترجم در گفت وگو با مهر گفت: طی این روزها، ترجمه 
جدیدم از نوشته های بن لوری توسط نشر افق منتشر و در 
نمایشگاه کتاب تهران عرضه شده است. این کتاب »داستان 
های سقوط و پرواز« نام دارد که به تازگی منتشر و عرضه شده 
است. وی افــزود: کتاب »مــردی که کشتمش« هم با چاپ 
سومش توسط نشر افراز در نمایشگاه کتاب عرضه شده است. 
این کتاب پنجمین عنوان از مجموعه »داستان های پنج قاره« 
است که این ناشر ترجمه شان را چاپ کرده و جلد پنجم آن 

مربوط به داستان های نویسندگان آمریکایی است.

...نقاشی

▪ قصه‌های خوب برای بچه‌های خوب	
ایـــــن مــجــمــوعــه 
داســتــانــی توسط 
»پــــــدر ادبـــیـــات 
کودک و نوجوان« 
ــده  ــ ــه ش ــ ــت ــ ــوش ــ ن
است. »مهدی آذر 
یــزدی« این کتاب 
را در سال 1336 

نوشت و در سال 1342 برای همین کتاب 
موفق به دریافت جایزه یونسکو شد. قصه‌های 
خوب برای بچه‌های خوب داستان‌های کهن 
را به زبانی ساده و قابل فهم بیان می‌کند و 
شاید به همین دلیل مورد استقبال بزرگ‌ترها 
هم قرار گرفته است. این داستان تا کنون 
به چهار زبان زنده‌ دنیا ترجمه شده است: 
اسپانیایی، ارمــنــی، چینی و روســی. این 
اثرشامل هشت جلد اســت که در هرکدام 
یکی از داستان‌های کهن به تفصیل بیان شده 
است: کلیله و دمنه، مرزبان نامه، قابوس‌نامه، 

مثنوی و... .

▪ شازده کوچولو	
ــدود هــشــتــاد  ــ ــ ح
ــا  ام دارد  ســــال 
وقـــــتـــــی حــــرف 
می‌زند، کودک ده 
می‌شود  ساله‌ای 
قصه‌های  در  کــه 
کــــودکــــانــــه‌اش 
بی‌زبان  جانوران 

ــای اطرافش همزبان‌ترند یا جوان  از آدم‌ه
بیست و چند ساله‌ای که سرسختانه دنیا را 
شبیه ایده آل‌های ذهنی خودش می‌خواهد. 
گاهی هم عاقل مردی چهل ساله می‌شود که 
پشت مفاهیم ساده و پر تکرارش گوشه‌های 
دنــج و دســت نخورده ای از مفاهیم عمیق 
ــازده کوچولو« کتابی است که با  دارد. »ش
لحن کودکانه‌اش عناوین مهمی را برای تمام 
سنین بیان می‌کند و مخاطبش در هر سنی 
که باشد، مفهوم مد نظر »آنــتــوان دوسنت 
اگزوپری«، نویسنده این کتاب، را به تناسب 
ظرف ادراکش دریافت می‌کند. از دسامبر 
1943 کــه شـــازده کوچولو منتشر شــد تا 

اکنون که حــدود هشتاد سال از انتشارش 
می‌گذرد، بیش از 200 میلیون نسخه از این 
کتاب به چاپ رسیده و توسط بیست نفر از 
مترجمان ایرانی ترجمه شده است. داستان 
محبوبی که ایــده اولیه‌اش زمانی در ذهن 
سنت اگزوپری شکل گرفت که هواپیمای او 
به ناچار در صحرای آفریقا فرود آمد و همان 
طور که در داستان هم می‌خوانیم، شخصیت 
اصلی داستان در اولین مواجهه اش با زمین 
به صحرای آفریقا می‌رسد و با یک مار همزبان 
می‌شود. شازده کوچولو زبان دغدغه‌مندی 
های سنت اگزوپری است برای بیان فلسفه 
خاص خــودش از عشق و دوســت داشتن به 
شیوه‌ای سوررئالیستی. اگزوپری در این 
داستان زیر چتر واژه »آدم بزرگ‌ها« تمام 
ــاده، روان  ــا را با زبانی س خلقیات بد آدم‌ه
و دلپذیر به باد انتقاد گرفته است. او تمام 
کتاب هایش را برمبنای تجربیات شخصی 
و احساسات درونــی خودش نوشته است و 
شاید بتوان گفت چیزی که او را برای اولین 
بار به عنوان یک نویسنده مطرح کرده، انتشار 
کتاب »پرواز شبانه« اش با مقدمه‌ »آندره ژید« 
بوده است. با این حال، بدون شک باید گفت 
بار زنده نگه داشتن نام او در تمام این‌سال ها 

روی دوش شازده کوچولو بوده است.

▪ بابالنگ دراز	
جــودی از آن آدم 
ــی اســـت که  ــای ه
ممکن است هرآن 
آرزو کنید که یک 
اصلش  از  نمونه 
ــان  ــارت ــن ک در  را 
داشــتــه بــاشــیــد! 
دخــتــری جسور، 

ــه مـــاجـــرای ســال  رک و شــیــریــن زبـــان ک
نامه  را درقالب  هــای تحصیلش در کالج 
حامی  پندلتن،  جرویس  به  خطاب  هایی 
مالی‌اش، نوشته است. جودی برای بیان 
خودش  به  عموما  رفتارها  بعضی  زشتی 
خرده می‌گیرد، گاهی هم لحنش ناصحانه 
می‌شود و در قالبی تمثیلی به بابالنگ دراز 
کتاب،  مخاطبان  به  خطاب  حقیقت  در  و 
ــاده و در عین حــال پــر مغز  جمله‌هایی س
می‌گوید. مثل وقتی که در یکی از نامه‌ها در 
مذمت مصرف گرایی و تجمل می‌نویسد: 
»بابالنگ دراز عزیز: شرم آور است که آدم 
پولش کم باشد و کت‌هایش زیاد!« درواقع 
نامه  بابالنگ دراز رمانی  مــی‌تــوان گفت 
نگارانه است که »جین وبستر«، نویسنده‌ 
این کتاب، برای بیان منظورش از این شیوه 
بهره گرفته و اتفاقا بابالنگ دراز موفق ترین 
اثر اوســت. داستانی که اولین بار در یک 
مجله‌ آمریکایی منتشر شد و سرانجام در 
سال 1912 به صورت کتاب درآمد. وبستر 
در سال 1915 »دشمن عزیز« را به عنوان 

دنباله‌ای برای بابالنگ دراز نوشت.

▪ پینوکیو	
شاید »کارلو کلودی« این کتاب را بر مبنای 
این فرضیه نوشته باشد که هر عمل ناپسند 
یک نمود خارجی دارد! پینوکیو یک عروسک 
چوبی است که پدر ژپتو برای فرار از تنهایی 
او را ساخته است. یک شب آرزو می‌کند که 
پینوکیو پسر واقعی او باشد و آرزویش توسط 
ــرآورده مــی‌شــود. پینوکیو جان  فرشته‌ای بـ
می‌گیرد اما همیشه از این که جسمی متفاوت 
با پسربچه‌های همسن و سالش دارد، رنج 
می‌کشد و برای این که به پسربچه‌ای واقعی 
بــدل شــود، حاضر به انجام هرکاری است. 
یکی از عادات رفتاری او دروغ گویی است و با 
این که همیشه دراز شدن بینی‌اش دروغش 
را فاش می‌کند اما باز هم وفادارانه پای این 
عــادت می‌ایستد! شاید کارلو کلودی دراز 
شدن بینی پینوکیو را به عنوان نمود خارجی 
عمل ناپسندی مثل دروغ معرفی می‌کند. 
پینوکیو پسربچه‌ جسوری است که عاقبت چوب 
جسارتش را می‌خورد و در دام گربه‌ مکاری 
می‌افتد و در این بین ماجراهای متفاوتی را از 
سر می‌گذراند. کلودی روزنامه نگار، منتقد و 

مترجم ایتالیایی است که آثار محبوبی همچون 
شنل قرمزی، گربه چکمه پوش و زیبای خفته را 
به زبان ایتالیایی ترجمه کرده است. او طی سال 
های فعالیتش در روزنامه‌ها و نشریات مطرح 
ایتالیا به شهرت رسید و با خلق پینوکیو در سال 
1883 یکی از برجسته ترین نویسنده‌ها در 

حوزه‌ ادبیات کودک و نوجوان شد.

▪ سرود کریسمس	
ــم  ــ وقــــــتــــــی اسـ
دیکنز«  »چـــارلـــز 
ــان بــاشــد،  ــی در م
روشــن است که با 
داستانی خــوب و 
ــان‌دار طرفیم.  جـ
ــده‌ای که  ــن ــس ــوی ن
بیشتر آثار خوب در 

حوزه کودک و نوجوان متعلق به اوست: الیور 
توئیست، دیوید کاپرفیلد، داستان دوشهر، 
آرزوهــای بــزرگ و... ســرود کریسمس از آن 
دست داستان هاست که در ذهن مخاطبانش 
بیشتر با نام شخصیت اصلی داستان یعنی 
»اسکروج« نقش بسته است. اسکروج تاجر 
ثروتمند، خسیس و بداخلاقی است که با پا 
درمیانی سه روح، راهی را که در طول عمر چند 
ده ساله‌اش نرفته است یک شبه می‌رود. وجه 
تسمیه این داستان که در سال 1843 نوشته 
شده، این است که همه چیز از صبح کریسمس 
ــاز مــی‌شــود. وقتی خواهر زاده اسکروج  آغ
برای جشن کریسمس او را دعوت می‌کند اما 
اسکروج با بد خلقی دعوتش را رد می‌کند و 
علاوه بر آن به کارمندش هم مرخصی نمی‌دهد 
و وادارش می‌کند سرکار بماند. حوالی غروب 
اسکروج به خانه می‌رود و ناگهان با روح شریک 
قدیمی‌‌اش مواجه می‌شود. روح شریکش به 
او می‌گوید امشب منتظر سه روح دیگر باشد 
که هرکدام پیام هایی برای او دارند. اسکروج 
توسط این سه روح حوادثی را در گذشته، حال و 
آینده مشاهده می‌کند. حوادثی که شخصیت او 
را به کلی تغییر می‌دهد و از او مردی سخاوتمند، 
مهربان و اجتماعی می‌سازد. دیکنز در این 
داستان مخاطبانش را به عاقبت اندیشی دعوت 
می‌کند و با بیان فرصت کوتاه زیستن در کنار هم 
ارزشمندی محبت را به شیوه‌ای دلپذیر برای 
مخاطب کودک و بزرگ سالش تصویر می‌کند.

▪ قصه‌های مجید	
ــژه‌  نــوســتــالــژی وی
دهــه هفتادی‌ها! 
ــره‌  خــاطــرات روزم
ــر  ــس ــد، پ ــ ــی ــ ــج ــ م
نوجوان اصفهانی 
که با مادربزرگش، 
بی بی، در یکی از 
خانه‌های قدیمی و 

اصیل اصفهان زندگی می‌کند. لهجه‌ شیرین، 
بیان صریح و نگاه بی ملاحظه‌ مجید به اتفاقات 
پیرامونش از جذابیت‌های خاص شخصیتی 
اوست که وقتی با لهجه‌ شیرینش می‌آمیزد 
ــان می‌بخشد.  ــت ــه‌ای بــه داس جــلــوه‌ طــنــازان
»هوشنگ مــرادی کرمانی« این کتاب را در 
سال 1364 آفرید و »کیومرث پوراحمد« با 
ساخت سریالی برمبنای همین کتاب در دهه‌ 
هفتاد، خاطره‌ قصه‌های شیرین این کتاب را 

برای سال های سال ماندگار کرد.

معرفی چند داستان کودکانه ای که محبوب بزرگ ترها شدند

 داستان هایی
برای همه

نیلوفر عیدی- شــاید آن چه داســتان های کودکانه را بــرای بزرگ ترها دلخواه 
می کند، عطش همیشگی آن ها برای شــنیدن حقیقت به زبانی ساده و صادقانه 
اســت. داســتان هایی که لحن کودکانه آن ها برای بچه ها داســتان را قابل فهم و 
برای بزرگ ترها صورت نمادین یا شــاید حتی کنایه آمیز پیدا می کند تا به آن ها 
بگوید چیزی را که در بزرگ سالی نایافته آن هاست، باید جایی در دنیای کودکان 
جست و جو کنند. در این مطلب به معرفی چند نمونه از محبوب ترین داستان های 

کودکانه ای پرداخته ایم که مورد استقبال بزرگ ترها واقع شده است.

در 10 گام ساده یک نقاشی 
امپرسیونیسم با آبرنگ بکشید

 شروع با رنگ های روشن

ــوس نــقــاشــی خـــود را 1 ــوک ف
نقاشی  در  کــنــیــد.  ــدا  ــی پ
کافه، پنجره و پیشخدمت 
از  نقاشی اند.  مرکز توجه 
رنگ های روشن برای دیوارها استفاده شده 
اســت. دقــت کنید که پرسپکتیو تصویر به 
درستی رعایت شود. بعد از مشخص کردن 
پنجره های راست و چپ، به نقاشی پس زمینه 

و پیشخدمت بپردازید.

 شمایل ها را اضافه کنید

با استفاده از ترکیب های ۲
غلیظ تر رنگ سیاه، آبی و 
کمی قرمز، شخصی را در 
ــت رســم کنید.  سمت راس
همچنین می توانید شلوار و سر پیشخدمت را 
نیز نقاشی کنید.قسمت جلوی آن ها را برای 
صندلی ها خالی بگذارید. از تکنیک فضای 

منفی در این نقاشی بهره بگیرید.

 پیش زمینه را اضافه کنید

کاغذ 3 پایینی  قسمت  ــه  ب
بیایید و فضای جلوی تصویر 
را نقاشی کنید. با استفاده 
از آب و رنگدانه، برس بزرگ 
و حرکت های سریع و چابک طرح صندلی ها 

را بکشید. اصلا نیازی نیست عجله کنید.

 میزها را اضافه کنید

از ۴ ــاده  ــف ــت ــا اس ب همچنان 
رنگ تیره و با غلظت بیشتر 
میزهای گرد میانه تصویر 
را نقاشی کنید. روی میزها 
را سفید بگذارید و با استفاده از آب بیشتر 
بازتاب های عمودی را بکشید. هر ضرب قلم 
را تنها یک بار وارد کنید و دوباره قلم را آغشته 

به رنگ کنید و ضربه بزنید.

 پرده ها و بازتاب ها

بازتاب ها را در بالای صفحه ۵
کاغذ و با فــرض ایــن که دو 
آینده در مرکز قــرار دارنــد 
نقاشی کنید. برای پرده ها 
از رنــگ تیره استفاده کنید و از تکنیک تر 
روی تر بهره بگیرید. با این تکنیک رنگ کمی 
حرکت می کند برای اصلاح آن کاری انجام 

ندهید و جزئیاتی اضافه نکنید.

 سرعت آبستره

در ایــن قسمت برش های 6
نــازک و جزئی را به تصویر 

اضافه کنید.
ــود را به  ــ ــی خ ــع  تــمــام س
کــار ببرید تا به سبک خودتان قلم بزنید و 
شکل های اولیه را به سوژه های سه بعدی 

تبدیل کنید.

 سقف را نقاشی کنید

با ترکیب خاکستری تیره و 7
مقدار زیادی آب و یک برس 
بزرگ سقف را نقاشی کنید. 
ایــن آخرین قسمتی است 
که پیش از سایه زدن به سراغ آن می روید. 
با نوک برس مقداری جزئیات نیز به سقف 
اضافه کنید. مثلا جزئیات قرنیزها، جایی 
که دیوارها به سقف می رسد. سعی کنید 

جزئیات را به خوبی ببینید.

 به سوی سایه ها

در عکس اصلی، نور از طرف 8
می تابد.  داخـــل  بــه  پنجره 
پس می توان با زاویــه تقریبا 
ــه، سایه ها را روی  45 درج
دیوار ترسیم کرد. از ترکیب آبی-خاکستری 
استفاده کنید. یادتان باشد که سایه ها باید 
آبکی و شفاف باشد اما همچنان به اندازه کافی 
رنگدانه داشته باشد که نیازی به دوباره رنگ 

کردن نداشته باشند.

 جزئیات را اضافه کنید

ــه غلیظ و 9 ــدان ــگ ــک رن از ی
تاریک بــرای اضافه کردن 
جزئیات به تصویر استفاده 
کنید و ضــربــه هــای کوتاه 
بزنید تا به آن کمی جزئیات اضافه شود. این 
کار لازم است با ظرافت و دقت بالا انجام شود 
و مطمئن باشید با عجله کــردن به سرعت 

کارتان افزوده نمی شود.

 شمای کلی آن را بررسی 

کنید۱0
نگاهی  و  بایستید  عقب 
بیندازید.  نقاشی  به  کلی 
بسیاری  جاهای  احتمالا 
را پیدا خواهید کرد که نیاز دارند کمی روی 
آن ها کار شود. مثلا جزئیات به آن ها اضافه 
شود یا رنگ آن هــا بهبود پیدا کند. اما این 
کار را نکنید! نقاشی امپرسیونیسم نیازی به 

جزئیات بیش از حد ندارد.

گروه ادب و هنر- آثار هنری امپرسیونیسم تازه و جسورانه بودند و ضرب قلم های برجسته این سبک، مانع از ثبت جزئیات بسیار ریز می شد. 
در این قسمت از آموزش نقاشی می خواهیم یک صحنه کافه  را که در روبه رو می بینید با آبرنگ به سبک امپرسیونیسم نقاشی کنیم.
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